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БЕЗОПАСНОСТЬ 
Прежде чем приступить к установке и эксплуатации прибора, внимательно ознакомьтесь с приложенным 
руководством. 
Производитель (поставщик, продавец) не несет ответственности (в том числе и в гарантийный период): за 
дефекты и повреждения изделия, возникшие вследствие нарушения указаний по его хранению, установке, 
подключению, условий эксплуатации, либо действия непреодолимой силы (пожара, наводнения и т.п.), 
воздействия домашних животных, насекомых, грызунов; за последствия, вызванные неквалифицированным 
ремонтом. Всегда храните данное руководство под рукой в надежном месте для последующего использования. 
ОБЩИЕ СОВЕТЫ 
Руководство следует сохранять и бережно хранить как источник информации и для пользы других 
пользователей. Если устройство было повреждено во время транспортировки, его нельзя подключать. 
ПРЕДПОЛАГАЕМОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
Устройство следует использовать только: для стирки текстильных изделий, пригодных для стирки в 
автоматических стиральных машинах, и шерсти, подходящей для ручной стирки, в соответствии с информацией, 
указанной на этикетке изделия; с использованием водопроводной воды и стандартных моющих средств и 
средств по уходу, имеющихся в продаже; для сушки и освежения тканей, предназначенных для сушки в 
автоматических сушильных машинах и стираемых водой; в частных домовладениях и закрытых бытовых 
помещениях; до высоты 4000 м над уровнем моря. 
ОГРАНИЧЕНИЕ ГРУППЫ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ 
Этот прибор могут использовать дети старше 8 лет и лица с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, или с недостатком опыта и/или знаний, если они находятся под присмотром и 
проинструктированы относительно безопасного и понятного использования прибора, а также возникающих в 
результате рисках. Детям запрещено играть с устройством. 
Дети не должны выполнять без присмотра какие-либо действия по очистке и техническому обслуживанию, 
предназначенные для пользователя. Не позволяйте детям до 3 лет и домашним животным иметь доступ к 
устройству. 
Храните все упаковочные материалы и моющие средства вне досягаемости детей и утилизируйте материалы 
надлежащим образом. 
Не подпускайте детей и домашних животных к прибору, когда его дверца открыта. 
Если прибор оснащен устройством блокировки от детей, его следует включить. 
БЕЗОПАСНАЯ УСТАНОВКА 

ВНИМАНИЕ – Опасность пожара и поражения электрическим током! 
Неправильно выполненный монтаж представляет серьезную угрозу. 
Удалите все элементы упаковки и транспортировочные болты. Храните транспортировочные болты в надежном 

месте. Если в будущем устройство потребуется снова транспортировать, необходимо установить болты для 

блокировки барабана во избежание внутренних повреждений. 

Не устанавливайте и не используйте устройство там, где температура может упасть ниже 0°C или где оно может 
подвергаться воздействию погодных условий. 
Убедитесь, что место установки прибора хорошо проветривается, чтобы предотвратить попадание вредных 
паров от работающих на топливе приборов или каминов обратно в помещение. Вытяжной воздух нельзя 
направлять в дымоход, используемый для отвода дыма от приборов, работающих на газе или другом топливе. 
ВНИМАНИЕ: Прибор предназначен для установки/подключения к заземляющему устройству в здании. 
Устройство должно быть подключено и использовано в соответствии с информацией, указанной на паспортной 
табличке. Прибор необходимо подключать к сети переменного тока через правильно установленную розетку с 
заземляющим элементом. 
Расположение защитных проводников в домашней электроустановке должно выполняться в соответствии с 
нормативами. Установка должна иметь достаточно большое сечение кабеля. При использовании устройства 

защитного отключения используйте только один тип, отмеченный символом . 
Никогда не подавайте питание на устройство через внешнее коммутационное устройство, например, таймер или 
пульт дистанционного управления. Никогда не подключайте прибор к сети, которая регулярно включается и 
выключается поставщиком электроэнергии. 
Если прибор установлен, сетевая вилка должна быть легко доступна, а если легкий доступ невозможен, в 
соответствии с правилами монтажа в стационарной электроустановке должен быть установлен разъединитель, 
отключающий все полюса прибора от сети. Подключайте вилку к розетке только после завершения установки. 
При размещении устройства будьте осторожны, чтобы не зажать и не повредить шнур питания. 
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Поврежденная изоляция или поврежденный сетевой кабель представляют серьезную угрозу. 
Никогда не допускайте контакта шнура питания с горячими частями устройства или источниками тепла, а также с 
предметами с острым кончиком или острыми краями. 
Никогда не перегибайте, не сдавливайте и не модифицируйте соединительный кабель. 
ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ВОДОПРОВОДУ 

Температура поступающей воды не должна превышать 25°C. 
Следите за тем, чтобы не повредить шланги подачи воды. 
Перед подключением прибора к новой системе водоснабжения или системе, которая долгое время не 
использовалась, ремонтировалась или к которой были подключены новые приборы (измерители воды и т.д.), 
дайте воде стечь до тех пор, пока она не станет прозрачной. 
При первом использовании прибора и сразу после него убедитесь, что нет видимых утечек воды. 
Если наливной шланг слишком короткий, не используйте удлинительные шланги. Обратитесь в сервисный центр, 
чтобы заказать более длинный наливной шланг. 
При распаковке прибора из сливного шланга может вытекать вода. Это остатки воды, оставшиеся после 
испытаний, проведенных на заводе. 
После установки убедитесь, что к водяному клапану есть свободный доступ. 
Прибор следует подсоединять к водопроводу с помощью прилагаемого нового комплекта шлангов или другого 
нового комплекта шлангов, предоставленного авторизованным сервисным центром. Старые шланги нельзя 
использовать повторно. 

ВНИМАНИЕ – Опасность возгорания! 
Использование удлиненного шнура питания и неутвержденных адаптеров опасно. 
Не используйте удлинители или многорозеточные разветвители. Используйте только адаптеры и сетевые кабели, 
одобренные производителем. 
Если шнур питания слишком короткий, а более длинный шнур питания недоступен, обратитесь в 
специализированную электротехническую компанию, которая соответствующим образом адаптирует вашу 
домашнюю электроустановку. 

ВНИМАНИЕ ‒ Опасность травмирования! 
Большой вес устройства может привести к травме. Не поднимайте устройство в одиночку. При переноске 
устройства всегда держите его в вертикальном положении. 

ВНИМАНИЕ – Опасность удушья! 
Дети могут натянуть упаковочные материалы на голову или завернуться в них и задохнуться. Храните 
упаковочные материалы в недоступном для детей месте. Не позволяйте детям играть с упаковкой, особенно с 
фольгой. 

ВАЖНО ‒ Опасность травмирования! 
Чтобы избежать «хождения» или вибрации прибора поместите его на чистую, ровную и твердую поверхность. 

Пол на месте установки прибора должен быть ровным, прочным, чистым и устойчивым к нагреву. Обеспечьте 

достаточную циркуляцию воздуха между устройством и полом. 

Выровняйте устройство с помощью ножек и уровня. 

Прокладывайте шланги и соединительные кабели таким образом, чтобы не было риска споткнуться. 
Задняя сторона прибора должна располагаться у стены. Не перемещайте устройство за выступающие части, 
чтобы избежать поломки деталей. 

ВАЖНО ‒ Опасность порезов! 
Прикосновение к острым краям устройства может привести к травмам. Не прикасайтесь к острым краям 
устройства. При установке и транспортировке устройства надевайте защитные перчатки. 
БЕЗОПАСНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 

ВНИМАНИЕ – Опасность поражения электрическим током / повреждения прибора! 
Поврежденное устройство или поврежденный соединительный кабель представляют опасность. 
Никогда не включайте поврежденное устройство. 
Не превышайте максимальную загрузку каждой программы (см. главу «Программы»). 
Не прикасайтесь к стеклу дверцы во время выполнения программы. Стекло может быть горячим. 
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Никогда не тяните за шнур питания, чтобы отключить устройство от сети. Всегда выдергивайте вилку шнура 
питания. Если прибор или шнур питания повреждены, немедленно отключите шнур питания или выключите 
предохранитель в блоке предохранителей и закройте кран подачи воды. 
Проникновение влаги может привести к поражению электрическим током. Используйте устройство только в 
закрытых помещениях. Никогда не подвергайте устройство воздействию высоких температур и влажности. 
Не используйте для очистки устройства паровые мойки или мойки высокого давления, шланги или 
разбрызгиватели. 
Не допускайте контакта горячих предметов с пластиковыми частями устройства. Выньте дозатор моющего 
средства (если он используется) перед запуском программы сушки. 
Не используйте дозатор моющих средств, если установлена непрерывная программа. 
Нельзя использовать для стирки и заливать в стиральную машину такие средства как: абразивные средства, 
сильные кислоты и щелочи, растворители, мазут, керосин, бензин, машинное масла, шампуни, пены для ванн, 
гель для душа, жидкости для мытья посуды. 

ВНИМАНИЕ ‒ Опасность для здоровья! 
Дети могут запереться в устройстве и подвергнуть себя смертельной опасности. Не размещайте прибор за 
дверцами, которые могут помешать или затруднить открытие дверцы прибора. Отсоедините вилку старого 
прибора от розетки, затем перережьте шнур питания и разрушьте дверной замок прибора, чтобы его 
невозможно было закрыть. 

ВНИМАНИЕ – Опасность удушья! 
Дети могут проглотить или подавиться мелкими деталями, что может привести к удушью. Храните мелкие детали 
в недоступном для детей месте. Детям нельзя разрешать играть с мелкими деталями. 

ВНИМАНИЕ ‒ Опасность взрыва! 
Угольная пыль или мука рядом с устройством могут стать причиной взрыва. Во время работы поддерживайте 
чистоту вокруг устройства.  
Легковоспламеняющиеся предметы, такие как зажигалки или спички, могут загореться во время сушки. Перед 
сушкой выньте из карманов постиранных вещей все легковоспламеняющиеся предметы. 
Убедитесь, что в белье нет металлических предметов. 
Нестиранные вещи, попавшие в контакт с растворителем, маслом, воском, средством для удаления воска, 
краской, жиром или пятновыводителем, могут загореться во время сушки. Не сушите в этом приборе 
нестиранные вещи.  Перед сушкой тщательно прополоскайте белье в горячей воде с моющим средством. 
Не сушите в сушильной машине вещи, которые повреждены (разорваны, потерты и т. д.) вместе с наполнителем. 
Если к белью был добавлен пятновыводитель, перед запуском цикла сушки необходимо выполнить 
дополнительное полоскание. Не сушите мокрую одежду в приборе. 
Не используйте прибор, если белье предварительно было очищено промышленными химикатами. 
Если белье ранее обрабатывалось чистящими средствами на основе растворителей, это может привести к взрыву 
машины. Перед стиркой тщательно промойте предварительно очищенные вещи. 
Сушите только те ткани, которые подходят для сушки в сушильной машине. Пожалуйста, следуйте инструкциям 
по очистке на этикетке. 

ВНИМАНИЕ – Опасность отравления! 
Моющие средства и средства по уходу могут вызвать отравление при проглатывании. 
При случайном проглатывании продукта обратитесь к врачу. Храните средства для стирки и ухода в недоступном 
для детей месте. 

ВНИМАНИЕ – Опасность возгорания! 
Если процесс сушки прерван преждевременно, белье недостаточно охладится и может загореться. 
Не прерывайте программу сушки до истечения установленного времени. Если процесс сушки прерывается до 
истечения установленного времени, немедленно извлеките и развесьте белье. 

ВАЖНО ‒ Опасность травмирования! 
Не наступайте на устройство и не забирайтесь на него. 
Не садитесь и не опирайтесь на дверцу прибора. 
Не кладите никакие предметы на дверцу прибора. 
Прежде чем засовывать руки в барабан, дождитесь его полной остановки. 
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ВАЖНО ‒ Опасность ожогов! 
Раствор моющего средства при стирке при высоких температурах становится горячим. Не прикасайтесь к 
горячему раствору моющего средства. 

ВАЖНО ‒ Опасность химических ожогов! 
При открытии отсека для моющих средств моющие средства и средства по уходу, содержащиеся в устройстве, 
могут разбрызгиваться. При попадании в глаза или на кожу может возникнуть раздражение, в этом случае 
тщательно промойте глаза или кожу чистой водой. 
При случайном проглатывании продукта обратитесь к врачу. 
Храните средства для стирки и ухода в недоступном для детей месте. 
БЕЗОПАСНАЯ ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
При очистке и обслуживании устройства соблюдайте указания по технике безопасности. 

ВНИМАНИЕ – Опасность поражения электрическим током! 
Неправильно проведенный ремонт представляет серьезную угрозу. Ремонт устройства может выполняться 
только квалифицированным персоналом. Для ремонта устройства следует использовать только оригинальные 
запасные части. 
Если сетевой кабель данного устройства поврежден, он должен быть заменен производителем или лицом, 
имеющим соответствующую квалификацию, что является необходимым условием для исключения опасностей. 
Проникновение влаги может привести к поражению электрическим током. Не используйте для очистки 
устройства паровые мойки или мойки высокого давления, шланги или разбрызгиватели. 

ВНИМАНИЕ ‒ Опасность травмирования! 
Использование неоригинальных запчастей и дополнительного оборудования опасно. Используйте только 
оригинальные запасные части и аксессуары производителя. 

ВНИМАНИЕ – Опасность отравления! 
Использование чистящих средств, содержащих растворители, может привести к образованию токсичных паров. 
Не используйте чистящие средства, содержащие растворители. 
СЕРВИС 
Для ремонта устройства обратитесь в сервисный центр. Следует использовать только оригинальные запасные 
части. Помните, что самостоятельный или непрофессиональный ремонт является нарушением правил 
использования прибора, после которого использование прибора становится не безопасным и приводит к 
аннулированию гарантии. 
Информация об освещении в приборе и элементах освещения, продаваемых отдельно в качестве запасных 
частей (в зависимости от модели): Используемые осветительные элементы подходят для сложных физических 
условий (температура, вибрация, влажность) в бытовых приборах или предназначены для сигнализации 
рабочего состояния прибора. Они не предназначены для других целей и не подходят для бытового освещения. 
УТИЛИЗАЦИЯ 
Отключите прибор от электросети и перекройте подачу воды. 
Отрежьте шнур питания рядом с прибором и верните его для утилизации. 
Снимите защелку дверцы, чтобы предотвратить закрытие барабана ребенком или домашним животным. 
Утилизация прибора проводится уполномоченными организациями по обращению и переработке бытовой 
техники в соответствии с действующими нормами. 
УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ 
Хранение бытовой техники требует сухих, закрытых помещений, защищенных от атмосферных осадков и прямых 
солнечных лучей. 
Оптимальная температура — от 10 до 30°C, влажность — не более 75 %. 
Основные условия хранения (длительное или складское) 
- Окружающая среда: Помещения должны быть крытыми (дома, квартиры, отапливаемые склады). 
Избегайте неотапливаемых гаражей зимой (риск конденсата при включении). 
- Упаковка: Рекомендуется хранить технику в оригинальной упаковке для защиты от пыли и механических 
повреждений. 
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ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА 
 
УСТРОЙСТВО 

 

1. Верхняя часть 
2. Дозатор моющего средства 
3. Панель управления 
4. Ручка крышки 
5. Дверца 
6. Фильтр для воды - за защитной панелью 
7. Съемная защитная панель 
8. Регулируемые ножки (2) 

 
ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ 

 

1. Кнопка Вкл/Выкл 
2. Селектор программ 
3. Кнопка Старт/Пауза 
4. Кнопка Температуры 
5. Кнопка FreshCare+ 
6. Кнопка Только сушка / Кнопка 
блокировки 
7. Кнопка Настройки сушки 
8. Дисплей 
9. Кнопка Отсрочки старта 
10. Кнопка Скорости отжима 

 
ДОЗАТОР МОЮЩЕГО СРЕДСТВА 

 

 
Отсек для предварительной стирки 
• Моющее средство для предварительной стирки 

 
Отсек для основной стирки 
• Моющее средство для основной стирки 
• Пятновыводитель 
• Смягчитель воды 

 
Отделение для смягчителя 
• Кондиционер 
• Жидкий крахмал 
Налейте кондиционер или раствор крахмала в отсек, не превышая 
отметку «max». 

Кнопка отсоединения 
(нажмите, чтобы снять ящик для очистки). 
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При стирке жидким моющим средством предпочтительно использовать 
перегородку A, чтобы обеспечить использование правильного количества 
моющего средства (перегородка входит в комплект поставки с инструкциями). 
При использовании порошкового моющего средства переместите 
перегородку в слот B. 

 

ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
 
Инструкции по выбору и запуску программы см. в разделе ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ. 
 
Первый цикл операции 
Удалите остатки производственных отходов: 

1. Выберите программу « » с настройкой температуры 60 °C. 

2. Насыпьте небольшое количество стирального порошка в отсек для основной стирки дозатора (максимум 
1/3 от количества, рекомендуемого производителем для слабозагрязненного белья). 
3. Запустите программу без загрузки стирально-сушильной машины (с пустым барабаном). 
 

ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
1. ЗАГРУЗКА БЕЛЬЯ 
• Подготовьте белье, следуя рекомендациям, приведенным в разделе «СОВЕТЫ И 
РЕКОМЕНДАЦИИ». 
- Откройте дверцу и загрузите белье в барабан, не превышая максимально допустимую загрузку, 
указанную в Таблице программ. 
• Закройте дверцу, нажав на нее до щелчка защелки, и убедитесь, что между стеклом 
дверцы и резиновым уплотнителем не застряло белье. 
 
2. ОТКРЫТИЕ ВОДОПРОВОДНОГО КРАНА 
Убедитесь, что стиральная машина правильно подключена к водопроводу.  
Откройте водопроводный кран. 
 
3. ВКЛЮЧЕНИЕ СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЙ МАШИНЫ 

Нажмите кнопку ; индикатор  медленно мигает. 
 
4. ВЫБОР ПРОГРАММЫ И НАСТРОЙКА ЦИКЛА 
Данный прибор поддерживает следующие функции: 
• Только стирка 
• Стирка и сушка 
• Только сушка 
 
Только стирка 
Выберите нужную программу с помощью селектора ПРОГРАММ. Продолжительность цикла стирки отображается 
на дисплее. Стирально-сушильная машина автоматически отображает максимально возможные настройки 
температуры и скорости отжима для выбранной программы. При необходимости отрегулируйте настройки 
температуры и/или скорости отжима с помощью соответствующих кнопок. 

• Нажимайте кнопку , чтобы переключаться между настройками температуры, постепенно снижая ее, до тех 
пор, пока на дисплее не будет отображаться настройка холодной стирки (“- -“). 
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• Нажимайте кнопку  для переключения между постепенно снижающимися настройками скорости отжима, 
пока цикл отжима не выключится (на дисплее появится надпись «0»). 
Повторное нажатие кнопки устанавливает максимально возможную настройку. 
Выберите необходимые опции (при необходимости). 
• Нажмите кнопку для выбора опции; загорится индикатор соответствующей кнопки. 
• Нажмите кнопку еще раз для отмены опции; индикатор погаснет. 

! Если выбранная опция несовместима с заданной программой, раздастся звуковой сигнал, а индикатор мигнет 

три раза. Опция не выбрана. 
 
Стирка и сушка 
Чтобы стирать и сушить белье без перерывов между циклами стирки и сушки, убедитесь, что его вес не 
превышает максимально допустимую загрузку для сушки для выбранной программы (см. столбец 
«Максимальная загрузка для цикла сушки» в Таблице программ). 
1. Следуйте инструкциям в разделе «Только стирка», чтобы выбрать и, при необходимости, настроить нужную 
программу. 

2. Нажмите кнопку , чтобы выбрать нужный режим сушки. Доступны два режима сушки: автоматический или 
по таймеру. 
 
- Автоматическая сушка с возможностью выбора уровня: 
В автоматическом режиме сушки стирально-сушильная машина сушит белье до достижения заданного уровня 

сушки. Однократное нажатие кнопки  автоматически выбирает максимальный уровень сушки, доступный 
для выбранной программы. Повторное нажатие кнопки уменьшает уровень сушки. 
Доступны следующие уровни: 

Шкаф : белье полностью сухое и готово к хранению в шкафу без глажки. 

Вешалка : белье остается слегка влажным, чтобы минимизировать сминание. Одежду необходимо повесить 
для полного высыхания на воздухе. 

Глажка : белье остается умеренно влажным, чтобы облегчить глажку. 
 
- Режим сушки по таймеру: 

Нажмите кнопку  несколько раз, чтобы установить режим сушки по таймеру. После прохождения всех 

уровней автоматической сушки продолжайте нажимать кнопку , пока не отобразится нужное время. 
Доступны значения от 210 до 30 минут. 
 
Чтобы постирать больше белья, чем максимально допустимая загрузка для сушки (см. столбец «Максимальная 
загрузка для цикла сушки» в Таблице программ), выньте несколько вещей после завершения цикла стирки, 
прежде чем запускать цикл сушки. Выполните следующие действия: 
1. Следуйте инструкциям, приведенным в разделе «Только стирка», чтобы выбрать и, при необходимости, 
настроить нужную программу. 
2. Не запускайте цикл сушки. 
3. После завершения цикла стирки откройте дверцу и выньте несколько вещей, чтобы уменьшить загрузку. 
Теперь следуйте инструкциям для раздела «Только сушка». 
Примечание: всегда давайте прибору остыть после сушки, прежде чем открывать дверцу. 

При использовании двух предустановленных циклов  и  нет необходимости выбирать и запускать 
цикл сушки. 
 
Только сушка 
Эта функция используется для сушки влажного белья, предварительно выстиранного в стирально-сушильной 
машине или вручную. 
1. Выберите подходящую программу для белья, которое вы хотите высушить (например, «Хлопок» для сушки 
влажного хлопкового белья). 
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2. Нажмите кнопку , чтобы высушить белье без цикла стирки. 

3. Нажмите кнопку , чтобы выбрать нужный режим сушки. Доступны два режима сушки: автоматический или 
по таймеру. 
 
- Автоматическая сушка с возможностью выбора уровня сушки: 
В автоматическом режиме сушки стирально-сушильная машина сушит белье до достижения заданного уровня 
сушки. Однократное нажатие кнопки «Настройки сушки» автоматически выбирает максимальный уровень сушки, 
доступный для выбранной программы. 
Нажмите кнопку еще раз, чтобы уменьшить уровень сушки. 
Доступны следующие уровни сушки: 

Шкаф : белье полностью сухое и готово к хранению в шкафу без глажки. 

Вешалка : белье остается слегка влажным, чтобы минимизировать сминание. Одежду необходимо повесить 
для полного высыхания на воздухе. 

Глажка : белье остается умеренно влажным, чтобы облегчить глажку. 
 
- Режим сушки по таймеру: 

Нажмите кнопку  несколько раз, чтобы установить режим сушки по таймеру. После прохождения всех 

уровней автоматической сушки продолжайте нажимать кнопку , пока не отобразится нужное время. 
Можно установить значения от 210 до 30 минут. 
Примечание: всегда давайте прибору остыть после сушки, прежде чем открывать дверцу. 
 
5. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРАВИЛЬНОГО КОЛИЧЕСТВА МОЮЩЕГО СРЕДСТВА 
Выдвиньте ящик и засыпьте моющее средство в соответствующие отсеки, как описано в разделе «Дозатор 
моющего средства». Это необходимо только при использовании программы «Только стирка» или программы 
«Стирка + сушка». 
 
6. ОТСРОЧКА ЗАПУСКА ПРОГРАММЫ 
Чтобы настроить запуск программы на более позднее время, см. раздел «Опции и функции». 
 
7. ЗАПУСК ПРОГРАММЫ 

Нажмите кнопку  СТАРТ/ПАУЗА. 

Машина заблокирует дверцу (символ  ВЫКЛ.), и барабан начнет вращаться; дверца будет разблокирована 

(символ  ВКЛ.), а затем снова заблокирована (символ  ВЫКЛ.) в ходе подготовки к каждому циклу стирки. 
Щелчки являются частью механизма блокировки дверцы. Вода поступит в барабан и начнет стирку после 
блокировки дверцы. 
Чтобы изменить программу во время выполнения цикла, нажмите кнопку СТАРТ/ПАУЗА, чтобы приостановить 
работу стирально-сушильной машины (индикатор СТАРТ/ПАУЗА медленно мигает янтарным цветом); затем 
выберите нужный цикл и снова нажмите кнопку СТАРТ/ПАУЗА. Чтобы открыть дверцу во время выполнения 

цикла, нажмите кнопку СТАРТ/ПАУЗА; дверцу можно открыть, если горит символ . Нажмите кнопку 
СТАРТ/ПАУЗА еще раз, чтобы возобновить программу с момента остановки. 
 
8. ОТМЕНА ЗАПУЩЕННОЙ ПРОГРАММЫ (ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ) 

Нажмите и удерживайте кнопку , пока стирально-сушильная машина не остановится. 
Если уровень воды и температура достаточно низкие, дверца разблокируется и её можно открыть. 
Дверца остаётся заблокированной, если в барабане есть вода. Чтобы разблокировать дверцу, включите 

стиральную машину, выберите программу  и выключите функцию отжима, установив скорость отжима на 0. 
По завершении программы вода сливается, и дверца разблокируется. 
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9. ВЫКЛЮЧЕНИЕ СТИРАЛЬНО-СУШИЛЬНОЙ МАШИНЫ ПО ОКОНЧАНИИ ПРОГРАММЫ 
По окончании цикла на дисплее отображается сообщение «END». Дверцу можно открыть только после того, как 

загорится символ . Убедитесь, что горит символ разблокировки дверцы, затем откройте дверцу и достаньте 
белье. 

Нажмите кнопку , чтобы выключить стирально-сушильную машину. В целях экономии энергии, если 

стирально-сушильную машину не выключить вручную кнопкой , она автоматически выключится примерно 
через 10 минут после окончания программы. 
Оставьте дверцу приоткрытой, чтобы внутреннее пространство стирально-сушильной машины высохло. 
 

СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
Рассортируйте белье по 
Типу ткани/указанному на этикетке по уходу (хлопок, смешанное белье, синтетика, шерсть, изделия для ручной 
стирки). Цветному белью (отдельно цветное и белое, стирайте новые цветные вещи отдельно). Деликатному 
белью (стирайте мелкие вещи, например, нейлоновые чулки, и вещи с крючками, например, бюстгальтеры, в 
тканевом мешке или наволочке на молнии). 
Опустошите все карманы 
Такие предметы, как монеты или зажигалки, могут повредить как бельё, так и барабан. 
Соблюдайте рекомендации по дозировке/добавкам 
Это оптимизирует результат стирки, предотвращает появление раздражающих остатков моющего средства в 
бельё и экономит деньги, предотвращая его перерасход. 
Используйте низкую температуру и более продолжительную стирку 
Наиболее эффективные программы с точки зрения энергопотребления, как правило, работают при более низких 
температурах и более продолжительной стирке. 
Учитывайте объем загрузки 
Загружайте стирально-сушильную машину до объема, указанного в таблице «ТАБЛИЦА ПРОГРАММ», чтобы 
экономить воду и электроэнергию. 
Уровень шума и остаточная влажность 
На них влияет скорость отжима: чем выше скорость отжима на этапе отжима, тем выше уровень шума и тем ниже 
остаточное содержание влаги. 
 
СИМВОЛЫ СТИРКИ 
НА ЭТИКЕТКАХ ОДЕЖДЫ 
Значение, указанное на символе контейнера, представляет собой максимально возможную температуру стирки 
изделия. 
 

 
Нормальное механическое воздействие 

 
Уменьшенное механическое воздействие 

 
Значительно уменьшенное механическое воздействие 

 
Только ручная стирка 

 
Не стирать 

 
ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 
Для очистки и обслуживания выключите стирально-сушильную машину и отключите её от сети. Не 
используйте легковоспламеняющиеся жидкости для очистки стирально-сушильной машины. 
Периодически очищайте и обслуживайте стирально-сушильную машину (не реже 4 раз в год). 
 
Очистка внешней поверхности стирально-сушильной машины 
Используйте мягкую влажную ткань для очистки внешних поверхностей стирально-сушильной машины. 
Не используйте чистящие средства для стекла, универсальные чистящие средства, чистящие порошки и т.п. для 
очистки панели управления — эти вещества могут повредить печать. 
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Проверка шланга подачи воды 
Регулярно проверяйте наливной шланг на ломкость и наличие трещин. Если он повреждён, замените его новым, 
который можно приобрести в сервисном центре или у дилера. В зависимости от типа шланга: если наливной 
шланг имеет прозрачное покрытие, периодически проверяйте, не усилился ли цвет в отдельных местах. Если да, 
то, возможно, в шланге есть утечка, и его следует заменить. 
 
Очистка фильтра для воды / слив остатков воды 
Если вы использовали программу горячей стирки, дождитесь остывания воды, прежде чем сливать воду. 
Регулярно очищайте фильтр для воды, чтобы предотвратить засорение фильтра и не допустить 
засорения воды после стирки. 
 
Снимите цоколь с помощью отвёртки: нажмите рукой на одну сторону цоколя, затем вставьте отвёртку в щель 
между цоколем и передней панелью и подденьте цоколь. 
Поставьте под фильтр для воды широкую плоскую ёмкость для сбора сливаемой воды. Медленно поворачивайте 
фильтр против часовой стрелки, пока не польётся вода. Дайте воде стечь, не снимая фильтр. 
Когда ёмкость наполнится, закройте фильтр для воды, повернув его по часовой стрелке. Опорожните ёмкость. 
Повторяйте эту процедуру, пока не сольётся вся вода. Положите под фильтр для воды хлопчатобумажную ткань, 
которая может впитать небольшое количество остатков воды. Затем выньте фильтр для воды, повернув его 
против часовой стрелки. Очистите фильтр для воды: удалите остатки воды из фильтра и промойте его под 
проточной водой. Установите фильтр для воды и установите цоколь на место: Вставьте фильтр для воды обратно, 
повернув его по часовой стрелке. Убедитесь, что он закручен до упора; ручка фильтра должна находиться в 
вертикальном положении. 
Чтобы проверить герметичность фильтра для воды, налейте около 1 литра воды в дозатор моющего средства. 
Затем установите цоколь на место. 
 
Очистка дозатора моющего средства 
Снимите дозатор моющего средства, нажав на кнопку фиксатора и одновременно потянув за него. 
Извлеките вставку из дозатора моющего средства, а также вставку отсека для кондиционера. Промойте все 
детали под проточной водой, удалив остатки моющего средства или кондиционера. Протрите детали насухо 
мягкой тканью. Установите дозатор моющего средства на место и задвиньте его обратно в отсек для моющего 
средства. 
 
ЭКОНОМИЯ ЭНЕРГИИ И ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
• Соблюдение ограничений по загрузке, указанных в таблице программ, позволит оптимизировать расход 
энергии, воды и моющего средства, а также сократить время стирки. 
• Не превышайте количество моющего средства, рекомендованное производителем. 
• Экономьте энергию, используя программу стирки при 60°C вместо 90°C или при 40°C вместо 60°C. Рекомендуем 

использовать  программу для хлопковых изделий, которая более продолжительная, но потребляет 
меньше энергии. 
• Чтобы сэкономить энергию и время при стирке и сушке, выбирайте максимальную скорость отжима, доступную 
для данной программы, чтобы уменьшить количество остаточной воды в одежде по окончании цикла стирки. 
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ТАБЛИЦА ПРОГРАММ 
 

Максимальная нагрузка 9 кг 
Потребляемая мощность в выключенном режиме: 0,5 Вт / во включенном режиме: 8 Вт 

Цикл стирки 

Температура 

Макс. 
скорость 
отжима 

(об/мин) 
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а
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д
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о
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о
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ь

 

(ч
:м

) 

Настройка Диапазон 

 СМЕШАННОЕ БЕЛЬЕ 40°C  1000  9,0 6,0 ** 

 
БЕЛОЕ 60°C  1400  9,0 6,0 2:45 

 ХЛОПОК 40°C  1400  9,0 6,0 3:55 

 
ECO 40-60 (1) 
(СТИРКА) 

40 °C 40°C 

1351  9,0 

6,0 

3:48 

1351  4,9 2:54 

1351  2,5 2:30 

 ДЕЛИКАТНАЯ 30°C  
600 

(****)  1,0 1,0 ** 

 СИНТЕТИКА 40 °C  1200  4,0 4,0 2:55 

 
ОСВЕЖЕНИЕ ПАРОМ - - - - 2,0 - ** 

 ОТЖИМ И СЛИВ * - - 1400  9,0 6,0 ** 

 
ПОЛОСКАНИЕ И 
ОТЖИМ 

- - 1400  9,0 6,0 ** 

 БЫСТРАЯ 30’ 30°C  
1200 

(****) 
- 4,5 - 0:30 

 20°C 20°C  1400  9,0 6,0 1:50 

 ШЕРСТЬ 40 °C  800  2,0 2,0 ** 

 
СТИРКА И СУШКА 45’ 30°C 30°C 1400  1,0 1,0 ** 

 
СТИРКА И СУШКА 90’ 30°C 30°C 1200  2,0 2,0 ** 

 

 
ECO 40-60 (4) 
(СТИРКА И СУШКА) 

40 °C 40°C 
1351  6,0 6,0 10:15 

1351  3,0 3,0 5:55 

 
6th Sense — сенсорная технология адаптирует расход воды, энергии и продолжительность программы к 
загруженности белья. 
 

! Для программ стирки при температуре выше 50°C рекомендуем использовать порошкообразное моющее 

средство вместо жидкого и следовать инструкциям на упаковке моющего средства. 
 
* При выборе цикла и исключении отжима стиральная машина будет только сливать воду. 
** Продолжительность циклов стирки можно посмотреть на дисплее. 
*** После завершения программы и отжима с максимально возможной скоростью, заданной в настройках 
программы по умолчанию. 
*** На дисплее отобразится рекомендуемая скорость отжима по умолчанию. 
 
Продолжительность цикла, указанная на дисплее или в инструкции по эксплуатации, является приблизительной 
и основана на стандартных условиях. Фактическая продолжительность может варьироваться в зависимости от 
ряда факторов, таких как температура и давление подаваемой воды, температура окружающей среды, 
количество моющего средства, количество и тип загрузки, балансировка загрузки и любые выбранные 
дополнительные опции. Значения, указанные для программ, отличных от программы «Eco 40-60», являются 
ориентировочными. 
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Цикл стирки 

Моющие средства и добавки 
Рекомендуемое 

моющее средство 
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о

тр
е

б
л

е
н

и
е

 э
н

е
р

ги
и

 

кВ
тч

 

В
се

го
 в

о
д

ы
 л

 

Те
м

п
е

р
ат

ур
а 

ст
и

р
к

и
 °

C
 

П
р

ед
в.

 с
ти

р
ка

 

С
ти

р
ка

 

К
о

н
д

и
ц

и
о

н
ер

 

д
л

я 
б

е
л

ья
 

П
о

р
о

ш
о

к 

Ж
и

д
ко

е
 

   

 СМЕШАННОЕ БЕЛЬЕ -   -  - - - - 

 БЕЛОЕ  (90°)    - 49 0,900 90 55 

 ХЛОПОК -     49 1,400 105 45 

 
ECO 40-60 (1) 
(СТИРКА) 

-     53 0,635 65 30 

-     53 0,375 50 27 

-     53 0,205 37 23 

 ДЕЛИКАТНАЯ -   -  - - - - 

 СИНТЕТИКА -     35 0,100 55 43 

 
ОСВЕЖЕНИЕ ПАРОМ - - - - - - - - - 

 ОТЖИМ И СЛИВ * - - - - - - - - - 

 ПОЛОСКАНИЕ И ОТЖИМ - -  - - - - - - 

 БЫСТРАЯ 30’ -   -  71 0,200 45 27 

 20°C -   -  49 0,160 90 22 

 ШЕРСТЬ -   -  - - - - 

 
СТИРКА И СУШКА 45’ -   -  - - - - 

 
СТИРКА И СУШКА 90’ -   -  - - - - 

 

 
ECO 40-60 (4) 
(СТИРКА И СУШКА) 

-     0 3,174 55 24 

-     0 1,560 37 22 

 

 
Выбираемый/опци-
ональный 

- 
Не выбирается/ 
применяется  

Необходимое 
количество  

Дополнительное 
количество 

 

1)  «Eco 40-60» (стирка) — Тестовый цикл стирки в соответствии с Регламентом ЕС по экодизайну 
2019/2014. Наиболее эффективная программа с точки зрения энергопотребления и расхода воды для стирки 
хлопчатобумажного белья средней степени загрязнения. 
 
Примечание: значения скорости отжима, отображаемые на дисплее, могут незначительно отличаться от 
значений, указанных в таблице. 
 

4)  «Eco 40-60» (стирка и сушка) — Тестовый цикл стирки и сушки в соответствии с Регламентом ЕС по 
экодизайну 2019/2014. Для доступа к циклу «стирка и сушка» выберите программу стирки «Eco 40-60» и 

установите уровень опций на « ». Самая эффективная программа с точки зрения потребления энергии и 
воды для стирки и сушки хлопкового белья обычной степени загрязнения. После окончания цикла белье можно 
сразу убрать в шкаф. 
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ПРОГРАММЫ 
 
Следуйте инструкциям, указанным на символах стирки одежды. 
 

 
СМЕШАННОЕ БЕЛЬЕ 
Для легкой стирки обычно загрязненной эластичной одежды из хлопка, льна, синтетических и 
смешанных волокон. 

 
БЕЛОЕ 
Для стирки полотенец, нижнего белья, столового и постельного белья и т.д. средней и высокой степени 
загрязнения из эластичного хлопка и льна. Только при выборе температуры 90°C цикл включает этап 
предварительной стирки перед основной стиркой. В этом случае рекомендуется добавлять моющее 
средство как в этап предварительной стирки, так и в этап основной стирки. 

 
ХЛОПОК 
Для стирки полотенец, нижнего белья, столового и постельного белья и т.п. средней и высокой степени 
загрязненности из эластичного хлопка и льна. 

 ECO 40-60 
Для стирки хлопчатобумажных изделий средней степени загрязнения, рекомендованных к стирке при 
температуре 40 °C или 60 °C, в одном цикле. Это стандартная программа для хлопка, наиболее 
эффективная с точки зрения расхода воды и энергии. 

 ДЕЛИКАТНАЯ 
Для стирки особо деликатных изделий. Перед стиркой желательно вывернуть изделие наизнанку. 

 
СИНТЕТИКА 
Для стирки изделий обычной степени загрязнения из синтетических волокон (таких как полиэстер, 
полиакрил, вискоза и т.д.) или смесей хлопка и синтетики. 

 
ОСВЕЖЕНИЕ ПАРОМ 
Для освежения одежды, нейтрализации неприятных запахов и размягчения волокон посредством 
подачи пара в барабан. В конце цикла одежда будет влажной. 

 ОТЖИМ И СЛИВ 
Отжимает белье, затем сливает воду. Для эластичных тканей. 

 ПОЛОСКАНИЕ И ОТЖИМ 
Полоскание и отжим. Для эластичных тканей. 

 БЫСТРАЯ 30’ 
Для быстрой стирки слегка загрязненной одежды: этот цикл длится всего 30 минут, что экономит время 
и энергию. Максимальная загрузка 4,5 кг. 

 20°C 
Для стирки слабозагрязненных изделий из хлопка при температуре 20 °C. 

 ШЕРСТЬ 
Все шерстяные изделия можно стирать на программе «Шерсть», даже если на этикетке указано 
«только ручная стирка». Для достижения наилучших результатов используйте специальные моющие 
средства и не превышайте максимально допустимый вес белья в кг. 

 
СТИРКА И СУШКА 45’ 
Для быстрой стирки и сушки слабозагрязненных изделий из хлопка и синтетических волокон. Этот цикл 
стирает и сушит до 1 кг белья всего за 45 минут. 

 
СТИРКА И СУШКА 90’ 
Для быстрой стирки и сушки изделий из хлопка и синтетических волокон. Этот цикл стирает и сушит до 
2 кг белья всего за 90 минут. 
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ОПЦИИ И ФУНКЦИИ 
 
ОПЦИИ выбираются непосредственно нажатием соответствующей кнопки 
 

! Если выбранная опция несовместима с установленной программой, раздаётся звуковой сигнал об ошибке, а 

индикатор мигает три раза. Опция не выбрана. 

 

 
FRESHCARE+ 
При использовании в циклах стирки эта функция повышает эффективность за счет выработки пара, 
предотвращающего распространение основных источников неприятных запахов внутри устройства 
(исключительно для стирки). После обработки паром машина переходит в режим деликатной стирки с 
медленным вращением барабана. Когда опция FRESHCARE+ связана с циклами сушки, она 
предотвращает образование стойких складок на одежде благодаря медленному вращению барабана. 
Цикл FreshCare+ начинается в конце цикла стирки или сушки и продолжается максимум 6 часов; его 
можно прервать в любой момент, нажав любую кнопку на панели управления или повернув ручку. 
Подождите примерно 5 минут, прежде чем открывать дверцу. 

 
ОСТРОЧКА СТАРТА 
Чтобы установить запуск выбранной программы на более позднее время, нажмите кнопку и 
установите желаемое время задержки. При включении этой функции на дисплее загорается символ 

. Чтобы отменить отложенный старт, нажмите кнопку ещё раз, пока на дисплее не отобразится 
значение «0». 

 
КНОПКА БЛОКИРОВКИ 

Чтобы заблокировать панель управления, нажмите и удерживайте кнопку  примерно 3 секунды. 

На дисплее загорится символ , указывающий на то, что панель управления заблокирована (за 

исключением кнопки ). Это предотвращает случайное изменение программ, особенно если рядом 
с машиной находятся дети. 

При попытке использования панели управления на дисплее мигает символ . 

Чтобы разблокировать панель управления, нажмите и удерживайте кнопку  примерно 3 секунды. 
 

ОЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 

При проведении любых работ по очистке и обслуживанию выключайте стиральную машину и отсоединяйте 
ее от сети. 
Не используйте для очистки стиральной машины легковоспламеняющиеся жидкости. 

 
ОЧИСТКА ВНЕШНЕЙ ПОВЕРХНОСТИ СТИРАЛЬНОЙ МАШИНЫ 
Для очистки внешних частей стиральной машины используйте мягкую влажную ткань. 
Не используйте чистящие средства для стекла, универсальные чистящие средства, чистящие порошки и т.п. для 
очистки панели управления — эти вещества могут повредить печать. 
 
ПРОВЕРКА ШЛАНГА ПОДАЧИ ВОДЫ 
Регулярно проверяйте наливной шланг на предмет ломкости и трещин. В случае повреждения замените его 
новым, который можно приобрести в сервисном центре или у дилера. 
В зависимости от типа шланга: 

 
Если наливной шланг имеет прозрачное покрытие, периодически проверяйте, не усилился ли цвет в отдельных 
местах. Если да, то шланг может быть протекшим и его следует заменить. 
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Для шлангов с функцией остановки подачи воды: проверьте маленькое смотровое окошко предохранительного 
клапана (см. стрелку). Если оно красное, сработала функция остановки подачи воды, и шланг необходимо 
заменить. 
Чтобы открутить этот шланг, нажмите кнопку отсоединения (при наличии) во время откручивания шланга. 
 
ОЧИСТКА СЕТЧАТЫХ ФИЛЬТРОВ В ШЛАНГЕ ПОДАЧИ ВОДЫ 
1. Закройте кран подачи воды и открутите наливной шланг. 

 
2. Аккуратно очистите сетчатый фильтр на конце шланга тонкой щёткой. 

 
3. Теперь вручную открутите наливной шланг на задней панели стиральной машины. Выньте сетчатый фильтр из 
клапана на задней панели стиральной машины плоскогубцами и аккуратно очистите его. 

 
4. Вставьте сетчатый фильтр обратно. Снова подключите наливной шланг к крану подачи воды и стиральной 
машине. Не используйте инструменты для подсоединения наливного шланга. Откройте кран подачи воды и 
проверьте герметичность всех соединений. 
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ОЧИСТКА ДОЗАТОРА МОЮЩЕГО СРЕДСТВА 
Снимите дозатор, приподняв его и потянув на себя (см. рисунок). 
Промойте его под проточной водой; эту операцию следует повторять регулярно. 

 
 
ОЧИСТКА ФИЛЬТРА ДЛЯ ВОДЫ / СЛИВ ОСТАВШЕЙСЯ ВОДЫ 
 

Выключите стиральную машину и отключите её от сети перед очисткой фильтра для воды или сливом 
оставшейся воды. Если вы использовали программу стирки с горячей водой, дождитесь остывания воды, 
прежде чем сливать её. 
Регулярно очищайте фильтр для воды каждые три месяца, чтобы предотвратить его засорение и нарушение 
нормального слива воды. 
Если вода не сливается, на дисплее отображается сообщение о возможном засорении фильтра для воды. 

 
1. Снимите защитную панель: 
С помощью отвертки выполните действия, показанные на рисунке ниже. 

 
2. Контейнер для слива воды: 
Подставьте под фильтр для воды низкую и широкую емкость для сбора оставшейся воды. 

 
3. Слейте воду: 
Медленно поворачивайте фильтр против часовой стрелки, пока не вытечет вся вода. Дайте воде вытечь, не 
снимая фильтр. Когда контейнер наполнится, закройте фильтр, повернув его по часовой стрелке. 
Опорожните контейнер. Повторяйте процедуру, пока не вытечет вся вода. 
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4. Извлеките фильтр: 
Положите под фильтр хлопчатобумажную ткань, которая может впитать небольшое количество оставшейся воды. 
Затем извлеките фильтр, повернув его против часовой стрелки. 

 
5. Очистите фильтр для воды: 
Удалите остатки воды из фильтра и промойте его под струей воды. 

 
6. Вставьте фильтр для воды и установите на место цоколь: 
Вставьте фильтр для воды обратно, повернув его по часовой стрелке. Убедитесь, что он вкручен до упора; Ручка 
фильтра должна находиться в вертикальном положении. 
Чтобы проверить герметичность фильтра, налейте около 1 литра воды в дозатор моющего средства. Затем 
установите цоколь на место. 

 
 

ТРАНСПОРТИРОВКА И ОБРАБОТКА 
 

Никогда не поднимайте стиральную машину, держа ее за рабочую поверхность. 

 
1. Выньте вилку из розетки и закройте кран подачи воды. 
2. Убедитесь, что дверца и дозатор моющего средства плотно закрыты. 
3. Отсоедините наливной шланг от крана подачи воды и отсоедините сливной шланг от точки слива. Удалите из 
шлангов всю оставшуюся воду и закрепите их так, чтобы они не повредились во время транспортировки. 
4. Установите на место транспортировочные болты. Следуйте инструкциям по снятию транспортировочных 
болтов, приведенным в «Руководстве по установке», в обратном порядке. 
Внимание: Не перевозите стиральную машину без установленных транспортировочных болтов. 
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СЕРВИС 
При обращении в сервисный центр всегда указывайте: 
• краткое описание неисправности; 
• тип и точную модель прибора; 

 
• сервисный номер (номер после слова «Service» на заводской табличке). 

 
• ваш полный адрес; 
• ваш номер телефона. 
Если требуется ремонт, обратитесь в сервисный центр (чтобы гарантировать использование оригинальных 
запасных частей и правильность выполнения ремонта). 
 

ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
►Информация только для продукции со встроенным радиомодулем Wi-Fi или Bluetooth: 
Функции Wi-Fi, Bluetooth, Home Connect не доступны (не работают) на территории Республики Беларусь, 
Российской Федерации. На территории Республики Беларусь, Российской Федерации запрещено использовать 
в приборе функции Wi-Fi, Bluetooth, Home Connect. Использование в приборе функций Wi-Fi, Bluetooth, Home 
Connect на территории Республики Беларусь, Российской Федерации может вывести прибор из строя, что не 
является гарантийным случаем. 
►Условия гарантийного обслуживания сервисными службами изготовителя (в соответствии с Законом 
Республики Беларусь «О защите прав потребителей»): 
Требования потребителей, согласно действующему законодательству Республики Беларусь, могут быть 
предъявлены в течение 24 месяцев со дня начала действия гарантийного срока на все крупные бытовые 
приборы, кроме холодильников и морозильных камер и 36 месяцев со дня начала действия гарантийного срока 
на холодильники и морозильные камеры. 
К крупным бытовым приборам относятся: стиральные машины, стирально-сушильные машины, сушильные 
машины, посудомоечные машины, морозильные камеры, холодильники, духовые шкафы, плиты, варочные 
панели, печи СВЧ, вытяжки, вытяжные элементы, встраиваемые электрофритюрницы, встраиваемые 
электрогрили. 
Изготовитель не несет ответственность за недостатки в приборе, если сервисной службой будет доказано, что 
они возникли после передачи прибора потребителю вследствие нарушения им правил пользования, 
транспортировки, механических повреждений, хранения, действий третьих лиц, непреодолимой силы (пожара, 
природной катастрофы и т.п.), попадания бытовых насекомых и грызунов, воздействия иных посторонних 
факторов, а также вследствие существенных нарушений технических требований, оговоренных в инструкции по 
эксплуатации, в том числе нестабильности параметров электросети, установленных ГОСТ. 
►Важная информация для потребителей! 
Данный прибор предназначен для использования исключительно для личных, семейных, домашних и иных 
нужд, не связанных с осуществлением предпринимательской деятельности. Использование прибора в целях, 
отличных от вышеуказанных, является нарушением правил надлежащей эксплуатации прибора. 
►Гарантия не распространяется и не устанавливается на: 
- Комплектующие изделия/детали, которые могут быть сняты с основного изделия без применения 
инструментов: ящики, полки, решетки, конфорки в сборе, корзины, насадки, шланги, трубки и иные подобные 
изделия. 
- Расходные материалы: лампы, элементы питания, фильтры, перемещаемых вручную пластиковых деталей, 
ручек и уплотнителей и т.п., а также стеклянные и пластмассовые детали. 
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- На внешние и внутренние загрязнения, царапины, потертости, сколы, трещины и прочее, возникшие в процессе 
эксплуатации, а также другие механические повреждения, недостатки от попадания внутрь посторонних 
предметов (жидкостей). 
Наличие фирменной заводской типовой таблички на приборе обязательно! 
Пожалуйста, убедитесь в ее наличии и сохраните ее на приборе в течение всего срока службы прибора. 
Удаление таблички ведет к обезличению прибора и к возможным нарушениям правил его эксплуатации. 
Для подтверждения даты покупки прибора при гарантийном ремонте или предъявлении иных предусмотренных 
законом требований убедительно просим Вас сохранять сопроводительные документы (чек, квитанцию, 
правильно и четко заполненный гарантийный талон с указанием серийного номера прибора, даты продажи, 
четко различимой печати продавца, иные документы, подтверждающие дату и место покупки). 
С целью облегчения дальнейшего сервисного обслуживания Вашего прибора обращайтесь в авторизированные 
сервисные центры с просьбой о занесении сведений обо всех произведенных ими ремонтных работах в 
соответствующий раздел настоящего Гарантийного талона. 
Рекомендуем доверять подключение (установку) приборов, требующих специального подключения (установки), 
только организациям (предпринимателям), занимающимся по роду своей деятельности осуществлением таких 
работ. Специалисты, осуществляющие подключение (установку), делают отметку о подключении (установке) в 
соответствующем разделе Гарантийного талона. Просим сохранять квитанции и иные документы о подключении 
(установке) Вашего прибора в течение срока его эксплуатации. 
Соблюдение рекомендаций и указаний, содержащихся в инструкции по эксплуатации (правилах пользования), 
поможет избежать проблем в эксплуатации прибора и его обслуживании. 
Неисправные узлы приборов в гарантийный период бесплатно ремонтируются или заменяются. Решение 
вопроса о целесообразности их замены или ремонта остается за службами сервиса. 
В период гарантийного срока и срока службы сервисные центры всегда готовы предложить Вам свои услуги. 
►Расшифровка даты изготовления: 
Дата изготовления изделия определяется по серийному номеру, в котором третьему и четвертому разрядам 
слева соответствует год, а пятому и шестому – неделя изготовления изделия. 
►Информация о сертификации наших приборов. 
Уважаемые Дамы и Господа, сообщаем Вам, что наша продукция прошла процедуру подтверждения 
соответствия согласно требованиям Технических Регламентов Таможенного союза (Евразийского 
экономического союза), а также сертифицирована на соответствие требованиям безопасности согласно Закону 
Республики Беларусь «О защите прав потребителей».  
 

 

 
  



24 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Изготовитель: 
 
Beko Europe Management S.r.l., 
Via Varesina n.204, 20156 Milano (MI), Италия 
 
Импортер: 
 
ООО «Домотехника» 
220062 Республика Беларусь 
г. Минск, пр. Победителей д. 106, пом. 17 
info@domotehnika.by 


